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A szály  és ínség'.
1 8 6 3 -b a n  az  Is te n  cs ap á sa n e h e ze d e tt  

e r re  a z  o rs zá g ra . N e m  es ett eső k o ra  ta 
v a sztó l kósö ő szig , s a z  e n n e k  n y o m á n  tá 
m a d t  szá ra zs á g  ir tó z ta tó  p u s z tu lá s t o k o z o tt. 
E z re k  és e z re k  p u s z tu lta k  el éh s ég  á lta l, a  
m a rh a á llo m á n y  k ip u s z tu lt, az  ip a r  és ke re s 
k e d e lem  m e g b é n u lt  s úgy lá ts zo tt, m in th a  
a  p u s z tu lá s  ö rv é n y e  fe lé  s o d o rn á  e z t  a sokat 
s ze n v e d e tt  n e m z e te t a  k ö n y ö rte le n  végzet. 
A z o n b a n  tú lé ltü k  a z  1 8 6 3 - ik  es zten d ő t is, 
jö t te k  jo b b  é v e k  s a  n a g y  csapást k ih e v e r
tü k . D e  a k ik  é lte k  ab b a n  a z  id ő b e n , úgy  
e m lé k e z n e k  v is s za  e r re  a z  e s z te n d ő re , m in t  
é le tü k n e k  e g y ik  le g n a g y o b b  m e g p ró b á lta -  1 
tásáru .

A z 1 8 6 3 .  ré m e  k is é rt 1 9 0 4 -b e n . A szá ly , 
Ín s ég  fe n y e g e t, m á r  it t  ko p o g ta t a ré m  a z  1 
a jtó k o n , b e n n ü n k  n in c s  e rő , h ogy m eg  
t u d ju k  a k a d á ly o z n i a  b e jö v e te lé t. A z alsó- 
le n d v a i já rá s  m é g  sze re nc sé s, itt a  le g u tó b b i 
esőzések so k a t se g ite tte k . A k u k o r ic á n á l és 
s a r ju u á l u g y a n  le g tö b b  h e ly e n  m e gk és ett 
n á lu n k  is a z  eső , d e a tö bb i v é le m é n y  
s z in te  s z e m m e l lá th a tó la g  fe jlő d ik  és jó  te r 
m é st ig é r.

D e  v a n n a k  ré s ze i a z  o rs zá g n a k , ah o l 
m á ju s  ó ta  n e m  es ett eső , v a g y  h a  esett is, 
n e m  v o lt  a n n a k  s e m m i lá ts z a tja . E ze k e t a  
v id é k e k e t s ú jt ja  te rm é s ze te s e n  le g sú ly o sa b 
b a n  a z  a s z á ly . I t t  fe le tte  ro s s z  e re d m é n y e k e t  
m u ta t  fe l a z  a ra tá s , ú g y  m e n n y is é g  és m i
nőség  te k in te té b e n . D e  m á r  h a  az  ara tás

MEGJELENIK MINDEN VASARNAP.

n e m  is ü tö tt be , re m é lte k  v a la m it  a  sú jto tt  
g a z d á k  a k u k o ric á tó l, b u rg o n y á tó l és egyéb  
v é le m é n y e k tő l m eg  a  sző lő tő l. R e m é lte k , 
m e rt  a z t  h ilté k , h o g y  jú n iu s tó l au g u s ztu s ig  
ta lá n  cs ak  lesz eső, a m e ly  fe n ta rts a  és tá p 
lá l ja  a v é le m é n y e k e t.

A ju n iu s , ju liu s  és au g u s z tu s  h ó n a p o k  
a z o n b a n  n e m  v á lto ttá k  be a re m é n y e k e t, 
m e ly e k e t a g a zd á k  fű z te k  h o z z á ju k . N e m  
es ett eső . E lte k in tv e  e g y -k é t szerencsésebb  
v id é k tő l, hód ító  hőség, tik k a s z tó  s zá ra zsá g  
v o lt  m in d e n ü tt  az  o rs zá g b a n . O d a  va n  a  
te n g e ri, a  b u rg o n y a , a  több i k e r t i v e te m é n v  
a  hőség  és s zá ra zsá g  k iir to tta .

E lég  le tt v o ln a  n é h á n y  ó ra i, s ü rü  eső  
s M a g y a ro rs zá g  fö ld je in  h e rv a d ó , la n k a d ó  
m illió n y i é r té k e k  s z in t és é le te t  k a p ta k  v o ln a . 
D e  n e m  ad o tt a h a ra g v ó  Is te n sé g  egy n e 
g y e d ó rá i esőt se m , a fo r ró  n a p s u g á r k e g ye tlen  
e rő v e l s z ív ja  k i a  fö ld  é lte tő  e re jé t. A te n 
geri te js ze rü  to rzs o k a t te rm e tt, a b u rg o n y a  
a lig  n a g y o b b  a  d ió n á l s az  is k i v a n  as zva , 
in e g  v a n  p ö rk ö lv e . D in y e , tö k , u b o rk a  e l
to rz u lt  és ize tlen .

H o g y  tö b b e t n e  m o n d ju n k , E u ró p a  
le g te rm é k e n y e b b  ré szé be n , a B á c s k á b a n , 
Ín s ég , e lé b e  n é z  a  jó lé th e z  s zo k o tt k isg a zda .

A h o l a z  a ra tá s  fé lig -m e d d ig  b e ü tö tt , o tt 
n e m  fo g já k  o ly a n n y ira  m e g é re z n i a p u s z 
t ító  n y á r i szá ra zsá go t. D e  m e g s in y le n i te r 
m é sze te se n  itt is fo g já k , m e r t  h is ze n  a te n 
g e ri te rm é s  s a  v é le m é n y e k  igen  s ú ly o s a n  
e s n e k  a  m é rlegbe .

N ö v e li a v e sze d e lm et a la k a rm á n y h iá n y .

N yilttér potitsora 40 fillér. 
Kéziratok liom miattiak vissza

K ia s zo tt a fü  a ré te k e n , m e z ő k ö n , g u ly á 
n a k . m é n e s n e k  a lig  v a n  hol le g e ln ie . M ost 
m é g  cs ak  h a g y já l), m e rt  h a  s z á ra z , as zo tt  
is a fü , a s a r ju , n ag y k e s e rv e s e n  csak m e g 
es z i a m a rh a . D e m i lesz m a jd  té le n  ? A m it  
el ke ll te n n i té lire , a  ta k a rm á n y  n e m  te r 
m e tt  m e g . A g a z d a  k é n y te le n  le sz  e la d n i a  
m a rh á já t ,  m e ly re  ped ig  égető  szük sé g e  v a n , 
m e r t  n e m  b ír ja  e lta r ta n i.

S  m in d e z e k n e k  te te jé b e  jö n  a  d rá g a 
ság. M á r  m a  is h a lla t la n  á ra k  v a n n a k . L is z t, 
k e n y é r , zö ld sé g , v é le m é n y  és a  h ú s  á ra  
m á r  o ly  m a g a s ra  s zö k ö tt, h o g y  a h á z ia s s z o 
n y o k  p a n a s z á v a l v a n  te le  m in d e n  v á ro s . 
D e m é g  h a g y já n  ez  a  m o s ta n i d rág a sá g . 
K é t-h á ro m  h ó n a p  m ú lv a , té le n  s a  ta v a s z -  
sza l e lő re lá th a tó a n  o ly  b o rza s z tó  le sz  a  
drág a sá g , h o g y  a ttó l ke ll t a r ta n u n k , h ogy  
n e m c s a k  a szá ra zs á g  á lta l s ú jto tt  v id é k e k e n , 
d e a  v á ro s o k b a n  is ta n y á t  ü t a  le g b o rz a s z 
tó b b  ré m , a z  ínség . A  m a g y a r  n é p  le g sze 
g é n y e b b  ré te g e it  a z  U r  1 9 0 4 - ik  e s z te n d e 
jé b e n  é h ín s é g  fe n y e g e ti.

E z  a v ig a s z ta la n  p e rs p e k tív a  egészen  
h a tá ro z o tt . F e l ta r ló z ta th a t la n u l jö n  a vé g ze t, 
p o n to s a n  m e g  le h e t á l la p íta n i,  m ik o r  k ö 
v e tk e z ik  be a z  ínség  v a la m e ly  fa lu b a n .

S  m ik o r  a z  ily e n  m e g d ö b b e n tő  b iz o 
nyosságga l á l lu n k  s z e m b e n , e l k e ll re á  k é 
s z ü ln ü n k . ü g y  a  m a g á n o s  e m b e r , m in t  a  
község , v á ro s , a  k o rm á n y  és a  v a s u ta k  
m in d e n k é p p e n  k é s z ü lje n e k  e l, h ogy le h e tő 
le g  to m p íts á k  a v e s ze d e le m  é lé t . E lő s o ro ln i 
e h e ly e n  m in d a m a  in té z k e d é s e k e t, m e ly e k

T Á N G A .

M eg lep etés .
i .

Az asszony szórakozottan ütgetett napernyő
jével egy félig nyílott orgonaágat. de lelke a férfi 
beszédével foglalkozott, a Bátor Gézáéval, akinek 
sóvar pillantása vágyva követte mozdulatait.

—  Nézze, —  fogta meg indulatosan a kezét 
-  jö jjön  délután, jö jjön  estefelé . . . jö jjön , amikor

akar . . .  de jö jjö n ! . . .  és tegyen boldoggá csók
jával, ölelésével.

Nem kapott semmi választ. Sallayné most 
egy apró kavicsot piszkált nagy igyekezettel, de 
arca pirba borult, a melle indulattól piliegett.

— örrültség! . . .  — mormogta inkább maga 
elé, de a férfi meghallotta.

— Hat mondjuk, hogy őrültség, de egyike a 
legszentebb őrültségeknek, amire úgy vágyom, és 
amire —  ne tagadja —  maga is vágyik . . .

Az asszony valami tagadó mozdulatot intett 
a  fejével, majd igy szólt:

—  Menjünk! . . . esteledik.
Lassan megindultak hazafelé.
Salluyné belefogódzott Bátor Géza karjába, 

aki szótlanul ment mcllcttu. okos számítással en
gedve az asszonynak időt arra, hogy meggondolja, 
megfontolja az előbbi beszélgetést.

A begy alatt ve/.etott az ütjük és inig alul

az Ipoly folydogált palóc lassúsággal, a hegytetőről 
az esti szellő le-lekapta az ezernyi febérvirágos 
fa illalát és körülsimitotta vele az asszony égő 
homlokát, kipirult arcát.

Beértek a városba, ahol már is feltámadt az 
esti korzó, amikor az ember lépten-nyomon kény
telen köszönti egv-egv ismerősének, és a főutca 
egyik legszebb helyére érve, Sallayné otthon volt.

Kezet nyújtott a fiatal embernek és mikor 
ez átható pillantással kutatott be a szemébe, a 
leikébe — engedelmes megadással mondta:

—  Jó l van . . . elmegyek!
II.

Salluy már harmadszor csinálta meg a szám
vetést amelyből nyilvánvaló lelt, hogy tovább nem 
rejtegetheti a dolgot. Valami százhúszezer korona 
lehetett a hiány, amit bárom év óta szedegetett 
ki lussan-lassan a pénztárból, anélkül, hogy a pót
lására csak gondolhatott is volna. Azaz, hogy 
eleinte gondolt, de később már szó sem lehetett 
róla, mert a hiány es az örvény nőtt, egyre nőtt . . . 
annyira, hogy hosszú, gyötrelmes éjszakák kisérte 
gondolatai után úgy találta, hogy csuk holttesté
vel tudná betemetni ezt a mélységes űrt.

Megborzadva e gondolatra, valahányszor 
eszébe ju tott; de hiába, — más módot, más meg
oldást nem igen tudott találni. így tettek előtte 
már számosán, akik közül csak kevésb n volt meg 
a léleknek oly ereje, hogy a bűnért bűnhődni is 
merjen, és az eddigi előkelő társadalmi állás után 
eltűrje azt. hogy embertársai, mint csaló gazem
bert bélyegezzék meg.

Megint számolt:
— Három meg kettő, az öt . . . meg négy 

az kilenc meg három, tizenkettő . . .
Majd ismét gondolataiba tévedt, hogy mikép- 

penis jutott idáig? . . . Istenem! Hát hogy ju t ide 
az em ber? Elindul a lejtőn, amikor aztán látja, 
hogy nem is olyan nagy dolog, nem is olyan ve
szedelmes. hát megy tovább . . .

Végeredményben —  tekintve az okokat is — 
a dolog mindegy . . de Sallay azt hiszi, hogy 
mégis az asszony . . .

Nem —  meg közöttük az együttérzés.
Bizalmatlanok, nem értik egymást, titkolod- 

zik s igy e férfi bizony másutt kereste fel azt a 
meleget, ami az életéből, a családi tűzhelyéből hi
ányzott; az asszony púdig büszke lélek, aki nem 
tudott simulni, nem akart jó  lenni hozzá.

És igy történt, hogy utaik elváltak, egyre 
jobban és jobban elágazva és most, mikor olyan 
nagy szüksége volna rá, hogy valakinek elpana- 
szolja nagy keservét, mélységes bukását, olyan 
messze vaunak egymástól, hogy talán meg sem 
értenék már az egymás szavát. - Nincs, nincs 
senkije, ügyedül áll, mint a sivatag közepén a ma
gányos fa . . .

Felkeresné ugyan a feleségét, de megaláz
kodás nélkül nem teheti, nem is teszi . . .

Pedig . . . lehet, hogy az utolsó beszélgetésük 
volna . . .

Megkísérli, hogy némi erélyt sugulljon ma
gának.

—  Eh, felére ezekkel a hűvös gondolatok
kal, — mondja hangosan, hogy élő szót halljon
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a z  e lő re lá th a tó  ínséggel sze m b e n  szü k sé
gesekké v á ln a k , n em  le h e t. D e m in d e n k i, a  
k i jó z a n  és e lő re lá tó , m eg  tu d ja  íté ln i, m it  
ke ll te n n ie , hogy k ö n n y e b b e n  v ise lhesse el 
a z  e re d m é n y te le n  ő szt s a b o rza s z tó  tele t. 
A h a tó sá g o kra  az  á lla m ra , nag y  u j fe la d a 
to k a t ró  e z  a z  id e i rossz á ld a tla n  es zten d ő .

Felhívás a magyar közönséghez!
O rszág s zerte  le lke s v is z h a n g ra  ta lá lt  az  

a  m o zg a lo m , m e ly  k ia d ta  a  h a za fia s  je ls z ó t ; 
.P á r to lju k  a m a g y a r ip a rt!**

A F e lv id é k i M a g y a r K ö zm ű v e lő d é s i K gye- ' 
sü lé t m a ga  is te ljes  m é rté k b e n  á t  v a n  hatva  
e n n e k  a m o z g a lo m n a k  n em ze tg a zd as ág i fo n 
tosságátó l és je le n tő s é g é tő l, a  m id ő n  e zú tta l 
egy o rszá g h ire s  m a g y a r ip a rc ik k  é rde ké b en  
fo rd u l sza v á v a l a m a g y a r kö zö n s ég h ez .

Á s v á n y v ize k b e n  g a zd a g ab b  o rszág  M a 
g y a ro rs zá g n á l n in cs . S z á z  s z á m ra  h e v e r k i
h a s z n á la t la n u l a  jo b b n á l jo b b  á s v á n y v íz  
fo rrá s  s a z o k b a n  a  n e m z e ti tö ke. A z ü ze m  \ 
a la tt  lévők ped ig  n em  tu d n a k  b o ld o g u ln i és 
n e m  h a s z n á lh a tjá k  k i k e llő le g  a m a g y a r j 
fö ld b ő l k ib ug y o g ó  és a z  em be ris ég  ja v á ra ,  
egészségének m egóvása és fe n n ta r tá s á ra  te r
m e tt d rá g a  k incseket.

M ert m i m a gy arok  m ég  m in d ig  jo b b n a k  
ta r t ju k  a z  id e ge n t. S a já t  v é re in k tő l és sa já t j 
te rm é k e in k tő l e lv o n ju k  a fillé re k e t, id e ge n ért, 
ro ss zab b é rt vagy le g a lá b b  n e m  is jo b b é r t  
v iszo n t n e m  s a jn á lju k  a  k o ro n á k a t. É s k ü 
lö n ö s . hogy ah o l á s v á n y v íz  v a n . m égis  n á 
lu n k  ta lá l le g b izto s ab b  p ia co t m in d e n  id e ge n  
v íz . A z ide ge nek b o ik o ttá ljá k  a m a g v a r fö ld  
és a m a g y a r ip a rte rm é k e it, de a z é r t  m i v í
g an  is szu k to v á b b  a  g ie s h ü b lit , a  m e ly n e k  
M ag ya ro rs zág  a le g jo b b  p ia c a , s a  több i 
k ü lfö ld i fo rrá s b ó l e red ő  á s v á n y v iz e t, m e lye k  
m in d  n e m  m in t g y ó g y v ize k , h a n e m  m in t  
as zta li és b o rv ize k  fo g y a s z la ln a k  h a z á n k 
b an . so k ka l nag y o bb  m e n n y is é g b e n , m in t  
b á rm e ly ik  első  re n d ű  és a z o k k a l v e rs en y-  
képes m a g y a r á s v á n y v íz .

P e d ig  h a  a m a g y a r e m b e r  e ze n  re á  
n é zv e  te lje s e n  felesleges, n é lk ü lö z h e tő , n em  
is o lc só b b , n em  is jo b b , n e m  is egészsé
gesebb  és n e m  is m a g y a r ita lo k a t  s z in té n

b o ik o ttá ln á . az  a z  ellenséges k ü lfö ld  e l já 
rá s á v a l s ze m b e n  h a z a fia s  re v á n s  v o ln a , 
b á rh a  a rá n y la g  csak ke v e s e k e t é r in te n e , —  | 
in ig  n á lu n k  a  m a g y a r te rm é n y  és m a g y a r  
ip a r  ké rd és e s ze g én y  és g a z d a g n a k  é le t
é rd e k e .

A F e lv id é k i M a g y a r K ö z m ű v e lő d é s i E g y e
sü le t m a g y a r n e m ze tg a zd a s á g i te k in te tb e n  
csak h a z a fia s  kö te lességet te lje s ít  te h á t, a  j 
m ik o r  a  m a g y a r  á s v á n y v iz e k e t s e ze k  k ö 
zü l első  so rb a n  a z  o rs zá g h ire s  h o n ts z á n tó i | 
s a v a n y u v iz e t a  m a g y a r kö zö n s ég  s z ive s  ' 
fig y e lm é b e  és p á rtfo g ásá b a  a já n lja .

N e m c s a k  a  m a g y a r ip a rn a k , d e a m a 
g y a r  k ö z m ű v e lő d é s n e k  is é rd e k e , h o g y  a 
h o n t-s z á n tó i s a v a n y u v iz e t a m a g y a r  k ö z ö n 
ség m in é l le lke se b b en  fe lk a ro l ja  és fo gyassza .

K o n k o ly -T h e g e  S á n d o r  o rs z . k é p v ise lő , 
a  h o n t s z á n tó i s a v a n y u v iz  tu la jd o n o s a  , 
u g ya n is  s ze rző d és ile g  kö te le z te  m a g á t eg y e - ( 
s ü le tü n k k e l s ze m b e n , h o g y  a  n e v e z e tt  sa - i 
v a n y u v iz e t  ez  év iü l k e zd v e , m in t  F . M . K . 
E . h o n t-s z á n tó i s a v a n y u v iz e t h o z z a  fo rg a 
lo m b a  s a n n a k  a k u lk e ze lö s é g n é l m e g re n 
d e lt m in d e n  p a la c k ja  u tá n  eg y  f i l lé r t  b iz lo -  , 
sit a z  e g y es ü le t m a g y a r k ö z m ű v e lő d é s i cé l- | 
ja in a k  e lő m o zd ítá s á ra .

E g y e s ü le tü n k  e re je  a  m a g y a r tá rs a d a 
lo m b a n  g y ö k e re z ik  és e z t  n e m  v is z o n o z 
h a tju k  a z z a l, h ogy o ly  ip a rc ik k e k e t  és te r 
m é n y e k e t a já n lju n k , a  m e ly e k  n e m  elsö- 
re iu lü e k . D e m iu tá n , m e g g y ő ző d é s ü n k  s ze rin t;

a  s z á n tó i s a v a n y u v iz  á lta lá n o s a n  e lis 
m e rt k itű n ő  m a g y a r te rm é sze tes  á s v á n y v íz  ;

a  s z á n tó t s a v a n y u v iz  m in d e n  k ü lfö ld i 
és h a z a i á s v á n y v ízze l v e rs e n y k é p e s , n em c s a k  
jó s á g a , tisz tas ág a , cs ira -m e n te s s é g e , g y ó g y -  í 
h a tá s a  és ü d ítő  v o ltá n á l fo g v a , h a n e m , m e r t  
a z t a m o d e rn  fo rrá s -te c h n ik a  és h y g ié n ia  
s z e m p o n tjá b ó l k e z e lik ;

a s z á n tó i s a v a n y u v iz e t  m in t  te rm é s ze 
tes g y ó g y v iz e t  szá m o s o rvo s i te k in té ly  a já n lja ,  
m e ly  m in t  ó v s ze r is fö lö tte  a já n lh a tó  já r 
v á n y o s  betegségek a lk a lm á v a l és m e g b e c s ü l
h e te tle n  é r té k k e l b ir  m a lá r iá s  b e teg s ég e kn é l;

a  s z á n tó i s a v a n y u v iz  a  le g k itű n ő b b  
a s z ta li b o rv iz  s n e m  lé vé n  va sa s , a  b ort 
n e m  festi m e g, g y ü m ö lc s n e d v v e l k e v e rv e  
ped ig  a  le g ü d itö h b  i t a l ;

a  s zá n tó i s a v a n y u v iz  e ls ő re n d ű  m in ő 

ségű s vers en yk ép e ss ég e  m ia tt  s zá m o s k i
á llítá s o n  n a g y  k itü n te té s e k b e n  ré s z e s ü lt : 

a s zá n tó i s a v a n y u v iz , d a c á ra  h ogy  
e ls ő re n d ű , jó l  k e z e lt, v e rs en yk ép e s  te rm é 
sze tes á s v á n y v íz , m é g is  leg o lcs ó bb  a z  összes  
p ia c ra  k e rü lő  á s v á n y v iz e k  k ö z ö tt . U g y a n is :  
*25 d rb  1*3 lite re s  nag y sá g ú  p a la c k o t ta r ta l
m a z ó  re k e s z  9 k o ro n a ; egy 5 0  d rb . 0 .7  l i 
teres n ag y sá g ú  p a la c k o t ta r ta lm a z ó  re kesz  
12  k o ro n a  5 0  f i llé r , az  ip o ly -s za k á llo s i á l 
lo m á s o n  fe la d v a , h o v á , h a  a  k iü rü lt  p a la c 
kok b é rm e n tv e  v is s z a k ü ld ő n e k , az  á llo -  

I m á s tó l a  fo rrá s h o z  és a  v is s za fu v a ro zá s  
kö lts ég e ive l eg y ü tt  egy p a la c k  10  f illé rb e  
k e rü l és ig y , h a  v a la k in e k  m á r  re k e s ze  és 
ü v e g e  v a n , a s z á n tó i s a v a n y u v iz , le g n a g yo b b  
tá v o ls á g ra  k ü ld v e  is , o lc sóbb  m é g  a  k ö z ö n 
séges s z ó d a v íz n é l is ;

a s z á n tó i s a v a n y u v iz  erős p a la c k o k b a n  
k ü ld e tik  szé t, a  k iá ll ítá s  Ízléses, a tö ltés  
te rm é s ze te s  és tisz ta , a  le g jo b b  m in ő s ég ű  
k a ta ló n iiű  d u g ó k  h a s z n á lta tn a k , c ím k é je  -  - 
m e ly  a  vö rö s  ke re szt vé d je g y év e l v a n  e llá tv a  
és m e ly e n  a  v e g y e le in zé s  is o lv a s h a tó  - - 
a k u p a k , szó v a l a z  egész k iá llítá s  a le g k é 
n y e s e b b  ig é n y e k e t is k ie lé g íti, a  s zé tk ü ld é s  
n a g y  g o n d d a l cs o m ag o lt, erős és k ö n n y ű  
re k e s ze k b e n  tö r té n ik , m e ly e k  tö b b  s zá llítá s t  
is k iá lta n a k .

A s z á n tó i s a v a n y u v iz  m e g re n d e lh e tő  a  
fo rrá s -k e ze lő s é g n é l, m e ly n e k  p o s tá ja  : l lo n l -  
S z á n tó .

K é r jü k , k ö v e te ljü k , fo gy as szu k  te h á t, 
a  h o l v a g y u n k  és a m e rre  já r u n k  a h o n t
s zá n tó i s a v a n y u v iz e t.

F o g y a s s zu k  a  h á z ta r tá s b a n , a g a z d a 
s á g b an , a  tá rs as  é le tb e n , u ta z á s a in k  k ö zb e n  
m in d e n ü tt .

A m a g y a r  ip a r  és a  m a g y a r k ö z m ű v e 
lődés a n y a g i é rd e k e i nev éb e n  is tis z te le tte l 
ké ri e r re  a  m a g y a r  kö zö n s ég et,

N y it ra , 1 9 0 4 . ju liu s  hó  1 1 -é n ,

a  F . M . K . E . e ln ök sé g e:

Dr. G yü rky  Géza, T h u ró c y  V ilm os,
ügyvezető ali-lliök. cs is  k. kamarás, elnök.

C la ir  V ilm os,
főtitkár.

legalább. de szomorúan hangzik a  szava, nem 
kel rá sehonnan visszhang.

Odakint alkonyul, (iyerlyat gyújt, ami kiser 
leli fényi vet halvány arcára es tovúhb számol: 

Kettő meg három, az öt . . meg négy.
az kilenc . . . meg három, tizenkettő . . . Azaz . . 
tizenkettő . . .

Az ajtó nyílik; a suhogó szoknyákkal friss 
levegüáram is tolul he rajta és felhangzik az asz- 
szony csengő szava:

—  Jó  estét, barátom!
—  Kezet csókolom. édes. Hol já rt?

Kint volatm egy kicsit; fáj a fejem.
Es a férj — amint a kölcsönös hazugságaikon i 

épült házasélotiikben szokássá lön — mutatott | 
gyengédséggel csókolta meg a fehér ho niokát. í 
amit az asszony színlelve tartott csókra.

Egy arcizma sem mutatta, hogy most a  halálos 
ítéletet számította össze; az asszonyt nem is ér
dekelte volna a dolog, meg se látta, hogy olyan 
szokatlanul halavány a férje.

III.
Az asszonyka felvette gyönyörű fehér ruháját, 

kezébe fogta elcfántcsontfodelü, aranymetszésii 
imakönyvét s benyitott az urához.

— Megyek a templomba barátom!
Salluy végignézte és igen csinosnak találta, 

de különösnek tetszett neki. hogy bemondja, hová 
megy: eddig nem igen szokta.

Dacos lelkén erőt vett a gyengeség és meg
próbálta a menyecskét itthon tartani.

Maradjon ma nálam, kedvesem! . . . Sze- j 
rétnek beszélni magával . . .

- Furcsa. gondolta az asszony. — éppen 
most vannak bizalmaskodó hajlamai. Nem haj
lott a szóra.

Nem lehet, barátom, de — majd sietek
vissza!

Es érezve, hogy ellenkezéséért kárpótlással 
tartozik férjének, odatartotta neki homlokát:

Na, csókoljon meg! . . .
Még es k észre sem vette, minő vörösek a 

ferie szemei, minő dúlt az arca, minő zilált a 
lelke.

Sohasem törődtek az egymás dolgaival, de 
most különösen inas foglalkoztatta.

Sullay már menőben utána kiáltott:
-  Azután imádkozzék értem is!

Kiért az utcára, amelynek levegője meleg és 
fűszeres volt a tavaszi szagoktól.

Gyönge szellő mozgatta ezt az illattengcrt, 
hogy az ember szinte fürdőit benne. A templom
nak vette útját és onnan egyenesen levágott cél
jának: a Bátor Géza lakásához. A szive őrülten 
dobogott, hanem az esze mi házat sem érzett az 
első lépés fölött. Az izgalmat csupán .az újság, u 
szokatlanság okozta, és az. hogy ezúttal ö mnga 
is hősnő; mert ilyen első lépéseket gyukian átélt 
már ö divatos irók leírásából, barátnői elbeszélé
séből.

Kissé remegett mégis és ez a remegés gyönge 
pirt fakasztott az arcán és néha-néha önkénytelen 
öszeborzongott a pár pere múlva bekövetkezökre 
gondolva.

Az egy pillanatra sem jutott eszébe, hogy 
visszafordul. Sokkal határozolabh lélek volt.

Megnyomta az ajtó kilenc • •t es besuhanl a 
kapun.

Hátravetetto fátyolul és némi zavarral igéző 
elfogultsággal mond la :

— Eljöttem . . .  itt vagyok! . . . 
elfogultsággal mondta:

— - Eljöttem . . .  itt vagyok!
Bátor Géza a kicsi imakönyvre pillantva, 

győzelmesen elmosolyodott, azután hozzálépett, 
kezel csókolt neki és megölelte :

—  En drágám! . . . édes egyetlenem! . . .
IV .

Sallayné kilopakodott az alkonyba és még 
egyet já r t , mielőtt hazafelé venné útját.

— Nagyon gyöngéd lesz ma az urához, — 
volt az első gondolata— ma megérdemli, szegény.

A légyottal, a bűnével nem is igen foglalko
zóit még közvetlenül a hatása alatt állt a mai 
délutánnak. Nem érett még meg a dolog arra, hogy 
elmélkedjék fölötte.

A nyakán, a  karján ott égett meg a Bátor 
Géza csókja és bizsregve fúródott lázas creibena vér.

Alkonyodon.
Mi más volt mai est. mint a tegnapi!. . . A 

vágyak kielégítve, a bűn mcgizlelvc! . . .
Az első lépés az örvény ffle . amit fellarl- 

hatlunul követ a többi . . .
Hazaért.
Nem fogadta senki. Az ajtók nyitva, n cse

lédek sehol. Az üres lakás, mint valami hangtalan
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Hirdetmény.
A lu liro l t  község i e lö ljá ró s á g  á l la l h iv a 

ta lo s an  k ö z h ír ré  té te tik , m is z e r in t  a  k ö zb ir -  
tokosság i kö zg y ű lé s  fo ly ó  é v i  s z ep tem b er  
ho  11 -én  d é lu tá n  2 ó ra k o r  fog  m e g ta rta tn i,  
m ire  a z  é rd e k e lt  fe le k  tis z te le tte l m e g h i
v a tn a k .

T á rgy:
1. A  le g elő n  lé v ő  fák  fe lb e cs lés e és 

e lá rv e re z é s é r e . h a tá ro z a t  h o z a ta l.
2 . A z  1 9 0 3 . é v i s zá m a d á s  e lő te rje sztés e .
3 . M a g d a le n ic s  A n ta ln é  k é rv é n y e  le 

g e lte tési d ij  e len g ed é sé ért.
4 . T ö b b e k  k é rv é n y e  h á z h e ly e k  adása

irá n t.

K e lt A ls ó le n d v á n , 1 9 0 4 . a u g u s z tu s  2 2 .  

Baranyay Kálmán Torna János
községi főjegyző. bíró.

H Í R E K .

Eljegyzés. Nagyválhi és Mógócsi ifjabb  
Porkoláb Gyula zalaegerszegi ág. hitv. ev. lelkész 
eljegyezte Beck Irén urhölgyet Zalaegerszegen.

Beiratások. Az alsúleudvai áll. polg. liu- 
iskolában az 1904,5. tanévre szóló beiratások 
szeptember hó 1 — 4. napjain délelőtt 9  -12 óráig  
az igazgatói irodában eszközöltetnek. A ja v ító  és 
felvételi vizsgálatok pedig szept. 1., 2 . és 3. nap
ja in  d. u. 2 órakor tartatnak. A magánvizsgálatok 
5-én lesznek; a szegény tanulók szam ára szüksé
ges könyveket 7-én osztjuk ki. A tanevet megnyitó 
ünnepélyes isteni tisztelet (Veni Sancte) 8-án  reg
gel 8  órakor tartatik, a rendes tanítás pedig 9  éu 
kezdődik. Az igazgatóság

Kinevezés. A vall. és közoktatásügyi m 
kir. m iniszter Pozsgay István őrségi tanítót a 
szegvári áll. el. iskolához tanítóvá nevezte ki.

A Körmend muraszombati vasút ügyben 
a kiküldött bizottság eljárt, felkérve a létesítendő  
vasút altul érdekelt, de törzsrészvényeket nem  
jegyzett uradalmakat u támogatásra, hogy a még 
hiányzó összeget mielőbb össze hozhassák s a 
m ár három évtized óta vajúdó vasút kiépíthető  
legyen. Legújabban Ksterházy Miklós herceg 5000  
K as törzsreszvenyjegyzésél 10.000 K -ru  em elte’,'ft 
M uraszombati Takarékpénztár 5 0 0 0  K-t jegyzett, 
gróf Szapáry László pedig 00 .0 00 koronát. l)e  meg 
mindig 115.000 korona hiányzik az előirányzott 
összegből.

Telefon. Zalaegerszeget bevonták az or
szágos telefonhálózatba. A hálózat építése most 
folyik.

szem rehányás megdöbbentene. Most ijedt meg 
esak a délutántól és a bizonytalanság, m ielőtt le i
jével találkoznék, olyan 'Ugatottá tette, hogy ; ig 
várta már. hogy szembe kerüljön vele. Szerelte  
volna tudni nagyon, m iként fog előtte álé :. Meg- 
örzi-e nyugodtságát, hidegvérét? nem le. ,:-e ön- 
kénytelen vágj véletlen ái 'ó ja a im  * délutr

Mátrán benyitott, de énért hr 'ottu a csend
ben a szive fé lé n . .abiiásat.

—  KI lehet i: ••-.«'■ 'á V t i .  szegény, !
vagy lakúi elnyomta é »m . . .

Lálmjliegyen j.'et es bel'og,.i tréfásan a sze
m éi: tulálna el kicsoda? . . . de i kézi; .ijm, 
valami nedvességet é rze tt; au ; bepis> ú lotta a 
világos szarvasbört.

Borzasztó sejtelmei támadta', és eszébe:; h ir
telen megvillant a liulá' rcttoueles gondolata.

A férj megölte magát! . . . L'gy erezte, hogy 
m ár érti viselkedését és em lékezett is élsz n 
hal ványságra. —  K észüli erre . . . régen készt l 
már . . .

Kéinültcn sikoltolt fel. Reszketve gyújtott 
gyertyát, amelynek gyönge fénye meg szörnyűbb
nek m utatta az átlő tt, véres feje l . . .  És nem 
volt ereje, nem volt bátorsága hozzá, hogy od:-.- 
rogyjon. a megcsalt, meghall férj hidcge'ö’ tote
mére . . . Csak állt m ellette elkábulva és nézte, 
uézte . . .

110N TI H E N R IK .

A szentgotthárdi m. kir. államgymnásium
igazgatósága közhírré teszi, hogy u V II. oszt. foly
tatólagosan f. év szeptember 1-én megnyílik. 
Beiratkozások szeptember 1 -3 - ig  lesznek.

Bejegyzett kereskedő, aki szegényjogon 
perel. A budapesti törvényszék egyik fulehhezesi 
tanáesa előtt a napokban egy ügyet tárgyaltak, 
melyben felperes, aki bejegyzett kereskedő, sze- 
gúny jogon perelt. Az elnöknek feltűnt u dolog es 
meg is kérdezte a  személyesen eljárt felperestől 
ennek okát, m ire az uzt u választ adta. hogy cége 
m ár 40  éve be van jegyezve, de teljesen tönkre 
inéul es minthogy a törlési költséget nem tudja 
lelizuliii, h á l a eég meg most is fennáll.

A bercséplés, ipari foglalkozás. S aját gaz 
dasaggal nem biro cséplőgép tulajdonosoknak, va
lam int azoknak foglalkozása, akik saját gazdasa
gukat bérbendvu, azt nem maguk művelik es csép
lőgépét kizárólag abból a colból tartanak, hogy 
űzze' mások term ényeit d'jazás mellett kicsépeljék, 
ez ipartörvény rendelkezései alá eső tevékenység- ; 
nek t e l ‘ütendő, a kereskedelmi miniszter 1904. 
ju lius 18-á i 33 .239 . szám alatt hozott elvi hatá
rozata szerint.

Motorkocsi menetek A szombathelyi mav. 
üzlet vezetőségének értesítése szerint a Veszprém - 
varmegyei Gazdasági Egyesület álta l rendezett és 
I. évi augusztus 28 -lo l bezárólag szeptember hó 
8-ig Veszprémben megtekinthető gazdasági kiállí
tás tartam a alatt, a rendes személyszállító vona
lokon kívül naponkint még külön motorkocsi m e
netek lesznek Jutás- Győr -Papa— Kisczell— Ju
tás Veszprém és Veszprém Juta- Mczökoma- 
rom -H idveg  között. Hubáról a motorkocsi-menet 
indul d. e. 10 óra 17 perekor (csatlakozással a 
Zalaegerszegről reggel 5 ó. 54 p.-kor induló vo
nallal) os Veszprémbe er d. u. 1 óra J3 perekor : 
es Veszprémből elindul d. u. ti óra 50  perekor es I 
Bubára ér este 9  óra 48  perckor, (uielylyel azon- ' 
bán Zalaegerszegnek nincs összeköttetése). 1

A zalaegerszegi kereskedelmi iskola áthe
lyezése Nagykanizsára. A zalaegerszegi kereske
delmi iskolának Nagykanizsára va u áthelyezése 
a közoktatásügyi minisztériumban, ugylatszik, mar 
befejezett dolog. Nem  rég a m iniszter Zaláét er- 
szeg városnak megfontolásra ajánlotta az áthelye
zés kérdését. De Zalaegerszeg ragaszkodik a ke
reskedelmi iskolához s így nem csak a város, ha
nem a vármegye törvényhatósági-bizottsága is fel
irt a m iniszterhez, hogy az iskolát tartsa fenn. A 
feliratra megjött a válasz, am ely Zalaegerszegre 
nézve nem nagyon b iztató. A miniszter azt írja, 
hogy bár m éltányolja a vármegye közönségének 
a varos kulturális intézményéi iránt megnyilvánuló 
érdeklődését, am i az intézmény népszerűségének 
egyik becses es előnyös teltétele, de a helyi szem
pontok mellett országos érdekektől van függővé 
teve egy köziiitcztneny fcnlartasanuk kérdése. A 
keresk. iskola le iilarlasának úgy lehet helye, ha 
azt a kereskedelmi es közgazdasági feltételek 
egyaránt indokolják. Ezek a feltételek pedig -  a 
leirat szerint -  nincsenek úgy meg Zalaegersze
gen, m ii t Nagykanizsán s a két iskola egymás 
szomszédságában a közszükségletiéi nem all he
lyes arányban. A m iniszter hangsúlyozza, hogy 
egyelőre nem kíván ugyan a zalaegerszegi I Iso 
kereskedelmi iskola beszüntetése iránt intézkedni, 
de annak fentartására nem lát elég alapot.

Mutatvány Honti Henrik .H árom  esők és 
más elbeszélések* eimü most megjelent könyvé
ből, melyet 1.1U korért küld a kiadó Neumann 
Jakab, Ipolyság.

Szülök figyelmébe aján ljuk Rüser tan- es 
nevelőintézetet Budapesten (aíapitlatott 1853-ban.) 
E Kitűnő hírnévnek örvendő intézet magúban fog
la l 3 osztályú felső keresk. iskolát, moly teljesen 
egyrangu az állam i, községi és testületi felső keres
kedelmi iskolákkal- és négy osztályú polgári iskolát. 
Bizony ilvauyai államervenyesok es az egyéves ön
kéntességi e jog O 'itu nu k . Vidéki tamilok az isko
lákkal kapcsolatos nevcióinternálusbu felvetetnek. 
Értesítést küld Röser János igazgató Budapest 
V I. Aradi-utca 10.

Oohaaykülönlegességek a vendéglőkben.
Reg baja és panasza volt a közönségnek a do
hány k..'üregessége' iez való nehéz hozzáférhetés. 
Ez a régi pate z ügyes módon nyert megoldást. 
A per üg_ i i - zom ugyams a magyi • vendéglősök 
or-zagos szó' tsége alla iiozzá intézett kérelmé
ben megengedte, jövőben dollá r;-szivar kii-
löi.lige-segeK a í r .  ■ •endcglökboi*, száMókbau 
es i ivi-in' bari • •. a- >- iu ..

Magyar . u osztrák áru. Egy magyar 
ce g. -a I.' / '•  \ . >ozo'. es Iparosok Lapjáé
ba' ..og< i :g a Gr mii i-ÍV-le würbenthu’i eer- 
1 " r é 1" eeJ doboz got .o'yagcérnái 50  V lérjevel 
hoz null' > forgr ómba, o épp oly szép és jó  m i
nőségű d jboz cérnát 42 íl''<-rért kénytelen ; usilani, 
esiip. 'i a zé ,., mci r  •• magya" gyám uany. Hogy 
ped g ez ;• ."  " -ua  nem puszta, képzelet ered
ménye, i js /.liv 'ju  ázz- a köri méoyoyel, hogy 
az i i l i 'g  mi . , ;  • szövegű .K irá ly  cérna" címke 
uta. lo ig i'o  liozoti cérnái ujrbban .P rím a  
Nii ‘gr . r  cm '.i e'att iiozván forgi 'ómba. sikerült 
ne. újai bee.-i ügynöke utján Magyarországon 
jobb .•■••akoii eladni, irm l a magyar szövegű címke 
alatt lörge'óm ban hozott ugyaniml az árut. Ehhez 
sem kell kommentár.

Piaczt gabonaárak.
Búza . . . .  21 K . üli.
Rozs . . . .  15 K. -  fiit.
Árpa . . . .  14 K . fiit.
Zab . . . . 14 K. —  fül.
Tengeri . . . 17 K. —  fill.
Burgonya 12 K . —  fill.

N ACY Ü VEC ÁR A : 2 KORONA
s k i s u v e c á r a : i k o r o n a
HASZNÁLATI UTASÍTÁS TŰNŐIN ÜVECHEZ 

HEUtKELVEVAN!

K eil-lak k
legkitűnőbb inázoió-szer puha padló szám ára.

K  e i l- fé le  v ia s z -k e n ö c s  k e m é n y  p a d ló  s z á m á ra  

K  e i l- fé le  fe h é r  „ G la s u r“ fé n y m á z  4 5  kr.

K  e i l- fé le  a r a n y - fé n y m á z  k é p k e re te k n e k  2 0  k r . 

K  e i l- fé le  s za lm a k a la p -fe s té k  m in d e n  s z ín b e n .

M indenkor kaphatók:

Arnstein Benő (Graner Testvérek utóda) cégnél Alsólendván



Egy jo  házb ó l va ló  f iú  = -

tanulónak
felvétetik

Id . S c h w a r c z  S a m u
gabuiut és füszcrkcreskedésébeii

ALSÓLENDVAN.

ALSÖ-LENDVA, 1904. .ALSO-LENDVAI HÍRADÓ* VASÁRNAP, AUGUSZTUS 28.

< ö r tS>
ÜNNEPI

IMAKÖNYVEK
-»• A Z  IZ R A E L IT A  Ü N N E P E K R E  •*- 

M A G Y A R  ÉS N É M E T  F O R D ÍT Á S S A L

minden á y í  kötönttgn is finomabb
K I A D Á S B A N .  J* jf; KIÁLLÍTÁSBAN.

N A P T Á R A K
KAPHATÓK

B A L K Á N Y I  E R N Ő
papirkereskedésében

<SL
A L S C I I í I  \  j 1

A PESTI NAPLÓ uj karácsonyi ajándéka

A  M a g y a r

F e s tő m ű vé sze t A lbum a.
Páratlan diszű, külső kiállitásában és belső tartalmában egyedül álló remekmű az. 
amelyet a ..Pesti Napló" az 1904 év karácsonyára szánt meglepetésül olvasóinak.
Eddigi karácsonyi ajándékainak díszes sorozatát folytatja most a „Pesti Napló", uj 
és minden eddigi ajándékot messze túlszárnyaló diszmüvel, melynek címe ez .lesz:

A M agyar Festőművészet A lbum a
A magyar festőművészet remekeinek gyönyörű fog
lalatja lesz ez a páratlanul álló díszmunka, amely a 
magyar festés remekeit fogja felölelni a XVII. század 
nagy magyar festőitől. Kupeczky-töl és Mányokv-tól 
kezdve egész a jelenkorig, amikor Munkácsy Mihály, 
Székely Bertalan. Lotz Károly. Benczúr Gyula. Ma
darász" Viktor és Zichy Mihály vezetésével hatalmas 
gárda szolgálja a magyar festőművészétől. A magyar 
irodalomban nincs még olyan mű. amely a magyar 
festőművészétől ilyen gazdagságban mutatja be. 
Ütvén nagyszabású festményt szemeltünk ki. amelyet 
mesteri kivitelű

ötven m ü lap on
mutatunk be a magyar közönségnek. Az ötven mű- 
lap nagy része gyönyörű

sok színnyom ású  kép

lesz, olyan, mint amelyek a Vörösmartv-Albumot 
eseménynyé avatták a magyar könyvpiacon.

Ezenkívül a magyar festőművészet történetét a 
könyvben elsőrendű esztétikusaink érdekes és nép
szerű előadásban fogják bemutatni. A szöveget számos 
festménynek a szöveg közé nyomott másolata fogja 
kisérni, úgy, hogy az ölvén többszinnyomásu malap
pal együtt A Magyar Festőművészet Albuma a leg
gazdagabb és legdíszesebb Iára lesz a magyar festő
művészeinek. A „Magyar Festőművészet Albumát" 
meg fogja kapni a Pesti Napló minden előfizetője, 
aki az. év végéig, akár havonta is, de állandóan és 
megszakítás nélkül előfizető marad Minden félreértés 
elkerülése végett azonban meg kell jegyeznünk, hogy 
azok az uj előfizetők, akik az 1904 évre szóló e|ö_ 
fizetésük fejében a Vörösmarty-Albuuiot megkaptákj 
a Magyar Festőművészet Albumára csak úgy tarthat 
nak igényt, ha egy további egész évre előfizetnek

A Pesti Napló elöfizt 7 k o r , egy hón

B udapest, VI., A n d rá ssy -u t 27. szám  a la tt van.

vre 28  kor , félévre 14 kor., negyedé\ 
Szerkesztősége és kiadóhivatala :

2  kor. 4 0  fill.

Fiume—Amerikai hajójára!
A m a g y . kir. k o rm á n y  fe lü g y e le te  a la tt  álló

Fiume—newyorki vonalon

~  M u i i ]  m  =

„ P A N N O N I  A“-h aj ó.
Fiúmétól New-Yorkig a III. osztályban, bőséges és 

rendes elláttással együtt

=  120 korona. —
Bővebb felvilágosítást nyújt, valamint hajójegyeket kiad:

Orbán Ignác,
kivándorlási meghatalmazott Vas- és Zalamegye területére

SZ EN T O O T T H Á R D O N .

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján, Alsó-Lendván.


